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«МАГАДАНСКИЙ ТЕАТР 
НАМ ИНТЕРЕСЕН»

гтг О ИНИЦИАТИВЕ Всероссийского театрально-
* * го общества группы московских критиков вы­
ехали сейчас во все города страны, чтобы про­
смотреть театральные постановки, посвященные
50-летию Великого Октября. Со 2 по 5 декабря
рецензенты и деятели искусств столицы Г. П.
Ансимов, К. Д. Березин, Е. Л. Григорьева, 3. Н.
Казак познакомились в Магадане с предъюбилей­
ными спектаклями «Чрезвычайный посол», «Белая ночь», «Вольный ве­
тер», «Цыган» областного музыкально-драматического театра имени 
М. Горького.

Наш корреспондент Геннадий Романенко встретился с художествен­
ным руководителем московского театра оперетты, заслуженным деяте­
лем искусств Казахской ССР Георгием Павловичем Ансимовым и задал 
ему несколько' вопросов.

ВОПРОС. Судя по просмот­
ренным вами спектаклям, мо­
жете ли вы сказать, что Мага­
данский театр имеет свое ли­
цо!

ОТВЕТ. В последнее время 
происходит интересный процесс 
все большего слияния, взаимо­
проникновения различных ви­
дов искусства. Это относится 

к театру — искусству синте­
тическому. Так, драматические 
театры все чаще используют 
оркестр, причем музыка в 
спектакле несет не только 
оформительскую функцию, а 
является важным драматурги­
ческим компонентом. Привно­
сится драматургия и в искусст­
во балета.

Большие изменения претер­
певает в наши дни оперетта. 
До некоторого времени этот 
жанр считался «невысоким», 
отвечающим вкусам невзыска­
тельной публики. Однако зри­
тель рос, возрастали и его 
духовные запросы, и оперетта 

настоящее время пытается 
отвечать этим высоким запро­
сам современного зрителя. Это, 
в частности, проявляется в том, 
что композиторы берут в ка­
честве либретто обработки 
классических литературных 
произведений или пьесы масш­
табные, большого содержания. 
Поэтому и от исполнителя сов­
ременная оперетта требует 
высокого мастерства — мас­
терства драматического акте­
ра, певца, танцора.

Магаданский театр нам ин­
тересен тем, что он идет как 
раз по этому пути. То, что де­
лается в вашем театре, по 
идее очень прогрессивно.

В хорошем спектакле «Чрез­
вычайный посол» артист Сыць- 

вчера убедительно по­
казал командарма Седых, се­
годня он—в роли Распутина, в 
оперетте. В результате полу­
чается очень интересно: в 
трактовке образа не чувствует- 

традиционной «опереточ­
ной» легковесности, игра впе­
чатляет.

Интересно, по-современному 
решает свои спектакли режис­
сер В. Я. Левиновский. Я очень 
высоко оцениваю его работы

принципиальных позиций.
Начиная с формирования ре­

пертуара и кончая тем, как ра­
ботает актер, во всем улавли­
вается то, что магаданский те­
атр — своеобразный, интерес­
но мыслящий коллектив.

Несколько спектаклей, кото­
рые мы просмотрели, говорят

о том, что новые веяния в ра­
боте вашего театра—это лишь 
ростки. И очень важно, чтобы 
они стали существом театра в 
будущем. Выбор для ближай­
шей постановки одной из пьес 
Брехта подтверждает то, что 
коллектив на правильном пути. 
Брехт — это и современная, 
высокая драматургия, и отлич­
ная музыка.

ВОПРОС. Георгий Павлович, 
вы поставили «Белую ночь» в 
Московском театре оперетты. 
Как вы оцениваете «Белую 
ночь» в трактовке В. Я. Леви- 
новского!

ОТВЕТ. Мы очень завидовали 
Магадану, что он опередил 
нас и первым в Советском Со­
юзе поставил «Белую ночь» 
Т. Хренникова. Мы поздравля­
ем с этим и режиссера Леви- 
новского, и весь коллектив те­
атра.

Трактовка «Белой ночи» на 
вашей сцене по-своему инте­
ресна. Во многих актерских ра­
ботах, во многих сценах улав­
ливается творческая мысль, не­
которые массовые сцены убе­
дительны. В спектакле есть на­
ходки, которые / украсили бы 
любую постановку. Так, напри­
мер, сцена в суде решена ори­
гинально: среди зрителей ре­
жиссер посадил Муську-газет­
чицу, от этого общая трактов­
ка роли становится достовер­
ней, убедительней.

Удачно выполнено оформ­
ление спектакля художником 
В. Мягковым. Художник пони­
мает, что он может сделать с 
учетом практических возмож­
ностей театра, и в то же время 
им создан ясный образ спек­
такля.

Среди многих оригинальных 
актерских работ хочется особо 
отметить образы, созданные 
В. Косенковым, В. Луговым, 
К. Сыцько, М. Казаковой. Ар­
тист В. Косенков думает на 
сцене, показывая барона Шен- 
нера зловещей фигурой, ум­
ным врагом, нисколько не ог­
лупляя идеологического про­
тивника, что мне представля­
ется очень правильным, сов­
ременным.

В то же время по многим 
частностям о магаданской по­
становке нужно говорить кри­
тически, спорить. Нас не устра­
ивает трактовка некоторых об­
разов, например, Николая II, 
императрицы, матроса Бури. 
Не вяжется, на наш взгляд, с 
общим решением спектакля 
«вечный огонь» в прологе. В 
костюмах много исторически

неверного, в 
звучании орке­
стра иногда 
встречав т с я 
небрежное т ь. 
Некоторые ог­

рехи в процессе работы над 
спектаклем можно безболез­
ненно удалить, и мы уверены, 
что постановка будет совер­
шенствоваться, доводиться до 
самого высокого уровня. В 
принципе же «Белая ночь» ре­
шена верно, и мы с удовле­
творением констатируем это. 

ВОПРОС. Какое впечатление
сложилось у вас о возмож­
ностях артистов! Чувствуется 
ли творческий ансамбль в ра­
боте коллектива!

ОТВЕТ. Есть хорошее ощу­
щение ансамблевости всего 
коллектива. Вчера актер испол­
нял главную роль, сегодня в 
этом же спектакле он появля­
ется в эпизоде и играет с гой 
же отдачей. Актриса Казакоза 
впечатляюще, талантливо ис­
полнила центральную роль в 
драме «Чрезвычайный посол», 
в «Белой ночи» она так же хо­
рошо сыграла в минутном эпи­
зоде.

Артист Луговой днем в спек­
такле «Белая ночь» играет жан­
дармского офицера Дохлого, 
а вечером з том же спектакле 
— узника в массовой сцене. И 
то и другое артист делает с 
одинаковой степенью отдачи. 
Эти примеры свидетельствуют 
о больших возможностях, об 
ансамблевости игры магадан­
ских актеров.

В то же время в игре тех же 
самых артистов встречаются 
«минусы», помочь устранить 
которые обязан режиссер.

Так, в исполнении М. Казако­
вой роли советского посла 
иногда проскальзывает штамп 
этакого бодрого, всезнающего 
человека: «Ничего, товарищи, 
выдержим». Прототип Коль­
цовой была не таким челове­
ком, и в пьесе повода для по­
добного толкования образа

Артиста В. Лугового, как ни­
кого, отличает очень точное по­
нимание юмора, умение 
вскрыть юмор, заложенный в 
слове, и передать его зрителю. 
И в то же время иногда юмор 
у Лугового подменяет соци­
альную трактовку образа, ста­
новится «традиционно опере­
точным».

...Вообще же, должен ска­
зать, что я впервые открыл 
для себя магаданский театр. Это 
было также необычно, как од­
нажды во время наших гастро­
лей в Америке мы встретились 
с необычной манифестацией. 
Советские артисты давали кон­
церт на открытой эстраде близ 
Лос-Анжелеса. Ночь. Выступ­
ления посланцев Страны Сове­
тов понравились двадцатидвух­
тысячной американской ауди­
тории, и она решила устроить 
артистам манифестацию. Мы 
вышли на неосвещенную эстра­
ду один на один с тьмой ночи. 
И вдруг по счету «раз, два, 
три» огромный амфитеатр зас­
ветился, заискрился тысячами 
огней. Это каждый зритель за- 

! жег спичку. Мы не видели 
! зрителя на протяжении всего 
, концерта, и вот так неожидан- 
! но мы познакомились с ним...
■ До приезда в Магадан пред- 
! ставление о театре у меня бы- 
] ло очень смутное, как пред­
ставление о зрителе во время 
того памятного концерта. И 
только когда мы повстреча­
лись с театром лицом к лицу, 
поняли, какой это интерес­
ный коллектив.


